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Tento výrobek je shodný s typem schváleným Ministerstvem 
dopravy České republiky pod číslem schválení ATEST 8SD č.1426.

EN Standard textile mats for third row of seats

When replacing the mats, take the old mats out before putting the new mats in 
place. Before setting out on your journey, always check that the mats are positioned 
correctly. For safety reasons, placing mats one on top of the other is not permitted.

CZ Textilní koberce Standard pro 3. řadu sedadel

Při výměně koberců nejprve vyjměte koberce původní a teprve potom vložte koberce 
nové. Řádné ustavení vložených koberců zkontrolujte vždy před každou jízdou. Vrst-
vení koberců je z bezpečnostních důvodů zakázáno.

DE Textilfussmatten Standard 3. sitzreihe

Beim Austausch der Matten zuerst die alten Matten herausnehmen und erst danach 
die neuen Matten einlegen. Vor jeder Fahrt die eingelegten Matten stets auf ko-
rrekten Sitz prüfen. Das Aufeinanderlegen von Matten ist aus Sicherheitsgründen 
untersagt.

ES

A la hora de cambiar las alfombrillas, extraer primero las viejas y, solo después, 
colocar las nuevas. Antes de iniciar la conducción, comprobar que las alfombrillas es-
tén siempre colocadas correctamente en su sitio. Colocar unas alfombrillas encima 
de otras está prohibido por motivos de seguridad.

FR Tapis de sol en matière textile standard pour 3e rangée de sièges

Pour remplacer les tapis, commencer par enlever les anciens, puis mettre en place 
les nouveaux. Avant chaque démarrage, s‘assurer que les tapis sont bien toujours 
en place. Pour des raisons de sécurité, les tapis ne doivent pas se chevaucher.

IT

Quando si sostituiscono i tappetini, estrarre i vecchi tappetini e solo in quel mo-
mento inserire quelli nuovi. Prima di partire, controllare sempre che i tappetini siano 
correttamente posizionati. La sovrapposizione dei tappetini è vietata per motivi di 
sicurezza.

SV Textilgolvmattor standard, rad 3

När du byter mattor ska du ta ut de gamla mattorna innan du lägger in de nya. Före 
varje körning bör du kontrollera att de inlagda mattorna ligger rätt och sitter fast 
ordentligt. Av säkerhetsskäl bör du undvika att lägga mattorna omlott.

NL Textielvoetmatten standaard 3e stoelenrij

Bij het vervangen van de matten eerst de oude matten verwijderen en daarna de 
nieuwe matten aanbrengen. Voor elke rit altijd controleren of de aangebrachte 
matten goed op hun plaats zitten. Het op elkaar leggen van matten is om veiligheid-
sredenen verboden.

PL Dywaniki tekstylne standard 3. rząd siedzeń

Przed wymianą mat najpierw wyjąć stare maty, a następnie włożyć nowe maty. Każ-
dorazowo przed jazdą zawsze sprawdzać właściwą pozycję mat. Z przyczyn bezpiec-
zeństwa nie wolno układać mat jedna na drugiej.

SK Textilné koberce Standard pre 3. rad sedadiel

Pri výmene kobercov najprv vyberte pôvodné koberce a až potom vložte nové. Riad-
ne vyrovnanie vložených kobercov skontrolujte vždy pred každou jazdou. Vrstvenie 
kobercov je z bezpečnostných dôvodov zakázané.

 RU Текстильные коврики для ног, стандартные, для 3-го ряда сидений

При замене ковриков сначала выньте старые, а лишь потом положите новые. 
Перед началом движения необходимо всегда проверять правильность 
размещения ковриков. В целях безопасности запрещается укладывать коврики 
друг на друга.

 HU Standard textil lábtörlők, 3. üléssor

Ha szőnyeget cserél, először mindig távolítsa el a régi szőnyeget, és csak ezt 
követően helyezze be az újat. Az utazás megkezdése előtt mindig ellenőrizze a 
szőnyeg megfelelő helyzetét. Biztonsági okokból tilos több szőnyeget egymásra 
helyezni.

 RO Covoraşe din material textil standard din 3 straturi

La înlocuire, mai întâi scoateţi vechile covoraşe şi abia după aceea introduceţi noile 

corect covoraşele introduse. Din motive de siguranţă, este interzisă suprapunerea 
covoraşelor.
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